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Аннотация: Введение. Статья посвящена лексическим средствам выражения категории лока-
тивности, которая является одной из базовых понятий пространства. Опыт описания локатив-
ных частей речи в типологических работах на материале разных языков позволил рассмотреть 
лексико-семантические группы локативных имен существительных на материале монголь-
ских языков (монгольский, бурятский, ойратский и калмыцкий языки). Целью исследования 
является описание лексико-семантических групп локативных имен существительных в мон-
гольских языках. Материалом исследования послужили данные различных словарей монголь-
ских языков, художественных и публицистических текстов, имеющихся в национальных кор-
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пусах монгольских языков. Результаты. Материал исследования показал, что в монгольских 
языках имена существительные являются разнообразными средствами выражения значения 
локативности. Выделены четыре основные лексико-семантические группы рассматриваемых 
имен существительных: 1) типы поверхности, стороны света, типы ландшафта; 2) названия 
стран, регионов, городов, улиц, площадей; 3) сооружения, здания, жилище; 4) транспорт. В 
монгольских языках анализируемая лексика представлена широким кругом лексем. Отмеча-
ется различное употребление, отсутствие или наличие отдельных лексем в рассматриваемых 
языках. Выводы. Анализ выявленных лексико-семантических групп локативных имен суще-
ствительных показал многообразие значений в различных сочетаниях, а также особенности 
их употребления в родственных монгольских языках. Довольно разнообразный пласт лексики 
составляют имена существительные, обозначающие названия частей света, типов ландшафта, 
земной поверхности, а также стран и городов. 
Ключевые слова: пространство, локативность, монгольские языки, имя существительное, 
лексико-семантические группы 
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Abstract: Introduction. The article deals with lexical means of expressing the category of locativity, 
the latter to serve a basic concept of space. Descriptions of locative parts of speech in typological 
works analyzing different languages make it possible to consider lexical semantic groups of locative 
nouns in Mongolian, Buryat, Oirat and Kalmyk. Goals. So, the study aims at describing lexical 
semantic groups of locative nouns in the mentioned Mongolic languages. Materials. The work 
examines various dictionaries of the Mongolic languages, literary and journalistic texts included into 
the available corpora of the languages. Results. Our insights show that Mongolic nouns may serve 
as various tools to express locativity meanings.  The paper distinguishes a total of four key lexical 
semantic groups of the considered nouns: 1) types of surface, cardinal points, types of landscape; 
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Введение
Исследование категории пространства в 

языках отличается многоаспектными харак-
теристиками. Ученые используют различ-
ные подходы при изучении данной катего-
рии. Несмотря на значительное количество 
работ, посвященных категории простран-
ства, такое сложное явление еще не полно-
стью описано в лингвистике.  

Вопрос категории локативности на ма-
териале разных языков рассматривался в 
типологических работах А. Е. Кибрика [Ки-
брик 1970], Я. Г. Тестельца [Тестелец 1980], 
Дж. Лира [Leer 1989], С. Левинсона и У. Хэ-
вилэнда [Levinson, Haviland 1994], Г. Сенф-
та [Senft 1997], Б. Бернардо [Bennardo 2002] 
и других.

С. Свороу в книге «Грамматика про-
странства» также выделяет универсальные 
и специфические особенности простран-
ственных отношений языков мира на ма-
териале 26 неродственных языков. Она 
рассматривает происхождение и значения 
пространственных показателей в различных 
языках и приходит к выводу, что число диа
хронических источников пространственных 
показателей в языках мира ограничивается 
довольно узким набором лексем, которые 
регулярно повторяются в различных язы-
ковых ареалах. В качестве самых распро-
страненных примеров таких лексических 
источников следует отметить названия ча-
стей тела (голова, спина) и частей объектов 
(верх, перед), а также глаголы движения. 
Ею также были представлены три модели 
интерпретации существительных, где по-

казана эволюция в грамматические показа-
тели (антропоморфная, зооморфная и ланд-
шафтная) [Svorou 1994: 61–118]. По этому 
поводу Д.  С. Ганенков отмечает, что «эти 
три модели достаточно убедительно объяс-
няют пути эволюции пространственных по-
казателей и, кроме того, позволяют делать 
предсказания о возможных путях эволюции 
для того или иного лексического источни-
ка» [Ганенков 2005: 17].

А. Н. Мигунова, рассматривая спосо-
бы выражения локативности в эрзянском 
и финском языках, считает, что «имена су-
ществительные с локативным значением, 
входящие в состав периферийной области 
функционально-семантического поля ка-
тегории локативности в двух родствен-
ных языках, являются многокомпонентной 
группой» [Мигунова 2018: 11]. 

А. Н. Чугунекова, изучая способы раз-
мещения предметов в пространстве в хакас-
ском языке, выделяет три ориентации в про-
странстве: «1) солярный, — по положению 
солнца — с употреблением слов „восход“, 
„заход“, „полдень“, „полночь“; 2) названия, 
образованные по принципу направления от 
человека, с употреблением слов „вперед (пе-
ред)“, „назад (спина)“, „правый“ и „левый“; 
(антропоцентрическая ориентация); 3) по 
течению рек: „вверх по течению“, „вниз по 
течению“; 4) по направлению склонов хреб-
тов в отношении солнца» [Чугунекова 2016: 
18]. 

«Общим для всех концепций простран-
ства (кроме ньютоновского „пустого“) яв-
ляется его неразрывная связь с вещами 

2) names of countries, regions, cities, streets, squares; 3) structures, buildings, dwellings; 4) transport. 
In Mongolic languages, the analyzed vocabulary is represented by a wide range of lexemes. Different 
use patterns, absence or presence of certain lexemes in the languages under consideration has been 
noted. Conclusions. Analysis of the identified lexical semantic groups of locative nouns shows a 
variety of meanings in different combinations, as well as peculiarities of their use in related Mongolic 
languages. Nouns employed to refer to parts of the world, types of landscape, earth’s surface, countries 
and cities constitute quite a diverse layer of vocabulary too.
Keywords: space, locativity, Mongolic languages, noun, lexical semantic groups
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(материальными объектами). Обыденное 
описание пространства, будь то ландшафт, 
интерьер или „то, что лежит на столе“, 
представляет собой, по сути, перечисление 
размещающихся в нем „вещей“ с указанием 
ориентации одной вещи относительно дру-
гой» [Кобозева 2000: 154].

В монгольских языках изучение про-
странственных значений представлено в ра-
ботах Е.  А. Бардамовой, Л.  А. Лиджиевой 
[Бардамова 2011; Лиджиева 2008]. 

Пространственные значения рассматри-
вались попутно в связи с изучением после-
ложных конструкций, глаголов движения, 
семантики падежных форм, а также лекси-
ческих средств выражения пространствен-
ных отношений [Пюрбеев 1993; Трофимова 
1989; Харчевникова 2006; Бадмаев 2002; 
Лиджиева и др. 2021; Лиджиева 2022: 52–
58; Шахаева 2014] и др. 

В данном исследовании рассмотрена 
семантика локативных имен существи-
тельных в монгольских языках, выявлены 
основные лексико-семантические груп-
пы,за исключением слов, обозначающих  
какое-либо вместилище, однако мы понима-
ем, что сооружения, здания, жилище также 
являются  вместилищем, но в силу их боль-
шей значимости мы их выделяем в отдель-
ную группу. Материалом для исследования 
послужили различные словари монгольских 
языков и данные, извлеченные из нацио-
нальных корпусов. 

Локативные имена существительные 
в монгольских языках 

В монгольских языках можно выделить 
локативные имена существительные, обо-
значающие названия сторон света, типы 
поверхности земли, ландшафт, администра-
тивно-территориальное деление, внутрен-
ние помещения и другие.

Имена существительные с общей ло-
кативной семантикой

«При описании данных средств ученые 
в первую очередь выделяют существитель-
ные общей локативной семантики: место, 
пространство, территория, участок, об-
ласть, район, сооружение, объект» [Мигу-
нова 2018: 38].

В монгольских языках имеется ряд лек-
сем с общим значением локативности. На-
пример, общемонгольская лексема монг. 
газар / бур. газар / ойр. һазар / калм. һазр 

‘1) земля, почва, грунт; кора; 2) земной 
шар; суша, берег, земная твердь; 3) недра, 
земные глубины; 4) ландшафт район, зона; 
5) участок, полоса, надел; 6) местность, мес
то, край, земля, места, сторона, страна, об-
ласть; 7) пространство; место; 8) дистанция, 
расстояние, путь; 9) пункт, местечко, точка; 
станция, контора; 10) случай, обстоятель-
ство’ [БАМРС, I 2001: 342–351]. 

бур. ‘1) земля, почва, грунт; кора; 2) зем-
ля, мир; 3) места, местность; 4) земля, суша; 
территория; 5) место, местность; 6) место, 
пункт; 7) место, пункт, учреждение, заведе-
ние, орган; 8) пространство; дистанция, рас-
стояние’ [БРС, I 2010: 187–188]. 

ойр. 1) земля, почва, грунт; 2) земля, 
мир, вселенная; 3) местность, место, пункт; 
4) сторона, местность; 5) пространство, рас-
стояние’ [СЯОС 2001: 98].

калм. земля, почва; 2) земля, мир; 
3) местность; 4) место, пункт; 5) учрежде-
ние, орган [КРС 1977, 152–153]. 

Данная лексема в сочетании с опреде-
лениями может употребляться при наиме-
новании типов почвы, земной поверхности, 
особенностей ландшафта, рельефа, природ-
ных зон (см.: [Бардамова 2012: 83–91; Лид-
жиева 2022: 53]). 

В других значениях лексема также 
представлена широкой сочетаемостью, что 
позволяет говорить о разнообразии значе-
ний. Например: монг. алс газар / хол газар 
‘даль, далекое место, далекая местность’; 
баруун газар ‘западные страны, запад’; зүүн 
газар ‘восточные страны, восток’; суурин 
газар ‘населенный пункт; поселок’; унас-
ан газар, ‘место рождения; родная земля’ 
[БАМРС, I 2001: 346]; бур. газар дэлхэй 
шадарай замбуулинай дайда ‘околоземное 
пространство’; газар орон ‘место; местно-
сти; страна’; газар уһан ‘земля, территория; 
свет, мир (букв. земля и вода)’; албан газар 
‘учреждение, ведомство, официальное ме-
сто’ [БРС, I 2010: 187–188]; ойр. күрхе һазар 
‘пункт назначения’; һазар-усан, һазар-ну-
таг ‘земля, территория’ [СЯОС 2001: 98]; 
калм. арвн дууна һазр ‘растояние в десять 
километров’; һазр делкә ‘земля, мир’; һазр 
нутг ‘местность’ [КРС 1977: 153].

К данной группе слов можно отнести и 
другие лексемы с локативной семантикой, 
которые в сочетании с определенными сло-
вами реализуют широкий круг значений. 
При этом наблюдается наличие или отсут-
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ствие некоторых значений в рассматривае-
мых родственных языках. Они различают-
ся и степенью частотности употребления 
определенных значений. 

Например: монг. байр / бур. байра / ойр. 
бәәрен / калм. бәәрн ‘квартира, помещение; 
двор; местопребывание, местонахождение, 
пункт, пост’ [КРС 1977: 89]: монг. орон байр 
/ орон сууц ‘жилые помещения’ [БАМРС, I 
2001: 218]; хашаа байр ‘двор’; ажлын байр 
‘место работы, рабочее место’; хянах байр 
‘наблюдательный пункт’ [БАМРС, I 2001: 
218]; бур. ортогшо байра ‘табор’; малай 
байра ‘скотный двор’; байра барилга(нууд) 
‘помещения, постройки, строения (жилые 
и хозяйственные)’ [БРС, I 2010: 106]; ойр. 
малиин бәәрен ‘место стойбища’; даӊгиин-
да бәәрен ‘постоянное местожительство’ 
[СЯОС 2001: 60]; калм. хондг бәәрн ‘ночлег’ 
[КРС 1977: 596]; оңһцин бәәрн ‘лодочная 
станция’ [КРС 1977: 399]. 

Анализ возможных сочетаний лексе-
мы монг. буудал / бур. буудал / ойр. буудал 
/ калм. буудл ‘стоянка, остановка, стан, ста-
новище’ показал, что в монгольском языке 
наблюдается активное употребление данно-
го слова. Например: монг. автобусны буу-
дал ‘остановка автобуса’ [БАМРС, I 2001: 
293]; аянчны буудал ‘место стоянки кара-
ванщиков, путников’ [БАМРС, I 2001: 293]; 
нисэх онгоцны буудал ‘аэропорт, аэродром’ 
[БАМРС, I 2001: 293]; усан онгоцны буудал 
‘пристань’ [БАМРС, I 2001: 293]; төмөр за-
мын буудал / галт тэрэгний буудал ‘желез-
нодорожная станция’ [БАМРС, I 2001: 293]; 
зочид буудал ‘гостиница’ [БАМРС, I 2001: 
293]; буудлын газар / дян буудал ‘постоялый 
двор’ [БАМРС, I 2001: 293]; бур. трамвайн 
буудал ‘трамвайная остановка’ [БРС, II 2010: 
253]; ойр. хуучин буудал ‘старое стойбище’ 
[СЯОС 2001: 82]; калм. буудлын һазр ‘посто-
ялый двор’ [КРС 1977: 123]. 

В остальных рассматриваемых языках 
данные значения реализуются при помощи 
других лексем (например, бур. түмэр хар-
гын станци ‘железнодорожная станция’ 
[БРС II 2010: 188]; калм. автобусин зогсал 
‘автобусная остановка’ [КРС 1977: 250] и 
др.).

Л.  Н. Федосеева пишет: «Центральную 
роль в семантической структуре простран-
ственных отношений играет обозначение 
места протекания событий (событийно-си-
туативная локализация). Эта сфера пред-

ставлена существительными с объемным 
значением, в толкование которых входит 
„событийность“: названия жилищ челове-
ка, административных органов и админи-
стративно-территориальных единиц, на
именования предприятий, организаций и 
учреждений, специализированных террито-
рий, обозначения географических понятий, 
ландшафта» [Федосеева 2004: 7]. 

Лексико-семантические группы имен 
существительных с локативной семанти-
кой

На материале монгольских языков мож-
но выделить следующие основные лекси-
ко-семантические группы существитель-
ных с локативной семантикой. 

1. Имена существительные, обознача-
ющие типы поверхности, стороны света, 
типы ландшафта. К примеру, обозначение 
сторон света в монгольских языках в основ-
ном образуют сочетания со следующими 
существительными: монг. тал / бур. тала 
/ ойр. тала / калм. тал ‘сторона, место’; 
монг. газар / бур. газар ‘сторона, страна’; 
монг. зүг / бур. зүг / ойр. үзег (зүг), калм. үзг 
‘сторона, направление’. Например: монг. 
ар ‘север’ [БАМРС, I 2001: 117], ар тал‘се-
вер’ [БАМРС,  I 2001: 117], умар‘север’ 
[БАМРС, III 2001: 329], үм ‘север’ [БАМРС, 
III 2001: 410], хойно ‘север’ [БАМРС, IV 
2002: 95]; өмнө зүг/урд зүг ‘юг’ [БАМРС, II 
2001: 243],  өмнө газар ‘юг’ [БАМРС, I  
2001: 346], өмнө тал ‘юг’ [БАМРС, III 2001: 
19], уст. морин зүг ‘юг’ [БАМРС, II 2001: 
341], прост. арга‘юг’ [БАМРС, I 2001: 131], 
өвөр ‘юг’ [БАМРС,  III 2001: 3]; зүүн ‘вос-
ток’ [БАМРС, II 2001: 250], зүүн газар ‘вос-
ток’ [БАМРС, I 2001: 346], дорно ‘восток’ 
[БАМРС, II 2001: 56], нар ургах зүг ‘вос-
ток’ [БАМРС, II 2001: 243], зүүн зүг ‘вос-
ток’ [БАМРС, II 2001: 243], нар мандах зүг 
‘восток’ [БАМРС, II 2001: 320], уст. удаяа-
на ‘восток’[БАМРС, III 2001: 308]; баруун 
зүг ‘запад’ [БАМРС,  I 2001: 234] , баруун 
газар ‘запад’ [БАМРС, I 2001: 234], баруун 
гар ‘запад’ [БАМРС, I 2001: 234], нар шин-
гэх зүг ‘запад’ [БАМРС,  I 2001: 243] , өрнө 
зүг ‘запад’ [БАМРС, III 2001: 40], өрнөд ‘за-
пад’ [БАМРС, III 2001: 40] [Лиджиева и др. 
2021]. 

К данной группе относятся имена суще-
ствительные со значением ‘типы поверхно-
сти, ландшафта’. Чаще всего в рассматрива-
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емых языках данные значения передает лек-
сема монг. газар / бур. газар / ойр. һазар / 
калм. һазр ‘земля’, сочетаясь с различными 
определениями. Например: монг. тал газар 
[БАМРС, III 2001: 181] / бур. тала газар 
‘степь, равнина’ [БРС, II 2001: 224]; монг. 
Атар гэдэг чинь эзгүй хоосон тал газар шүү 
дээ ‘Атар — пустынная равнина’ [МНК]1; 
’бур. Бэлшэр нютаг үхэр малай бэлшэхэдэ 
таарамжатай үргэн тала газар ‘Место, 
где пасутся коровы — бескрайняя широкая 
степь’ [БНК. Б. Санжин, Б. Дандарон. Заяа-
най зам]. 

Данная лексема отмечена в древ-
нетюркском языке: tala ‘степь’ [ДТС 1969: 
528]. И. Г Добродомов по этому поводу пи-
шет: «Встречающееся в Легенде об Огуз-ка-
гане название степи tala (ДТС 528) имеет 
продолжение в современных тюркских 
языках Средней Азии и кыпчакских, где в 
некоторых случаях обнаруживает неожи-
данное озвончение анлаута типа башк., ног., 
каз. и др. dala ‘поле, открытое место и т. п’; 
ср. также як. ta:la ‘чистое поле’. М. Рясянен 
считает последнее монголизмом — от монг. 
tala ‘открытая степь’, что не вполне согласу-
ется географически» [Добродомов 2001: 99].

Ойр. өндер һазар ‘возвышенность’: Өн-
дер һазарта герәән бәрәәд, өрген һазарта 
зеләән татаха ‘На высоком месте (возвы-
шенности) поставить юрту, на простор-
ном  — протянуть веревку для привязыва-
ния молодняка скота’ [СЯОС 2001: 157]; 

Калм. уулта һазр ‘горная, гористая 
местность’: Мана әңг бәәх һазр уулта 
‘Местность, где живет наш народ, гористая’ 
[КНК. Хальмг үнн]. 

Наименования возвышенностей и низ-
менностей представляют широкий пласт 
лексики монгольских языков. Отдельные 
лексемы, обозначающие возвышенности, 
уже были рассмотрены в: [Лиджиева 2022: 
52–58]. 

В значении «низменности» наблюдает-
ся наличие разнообразного круга лексем. 
Например: монг. нам (дор) газар ‘низмен-
ность’; монг. хотгор газар / бур. хотогор 
газар / ойр. хотһор һазар / калм. хотхр һазр 
‘лощина, впадина; низменность’. Например: 

1 Переводы примеров из Монгольского на-
ционального корпуса (МНК), Бурятского на-
ционального корпуса (БНК), Калмыцкого на-
ционального корпуса (КНК) осуществлены 
авторами статьи.

монг. Суурин хотгор газар оршино. ‘Cело 
расположено в низине’ [БАМРС, II 2001: 
502]; бур. хотогороор дүүрэн хонин һүрэ-
гүүд ‘полные долины овечьих стад’ [БРС, II 
2010: 453]; ойр. Хотһорта дала усан тог-
това‘ ‘В лощине накопилось много воды’ 
[СЯОС 2001: 406]. 

Ц.-Д. Номинханов отмечает параллели 
лексем, обозначающих впадину, в тюркских 
языках. Например: «калм. һу / ст. калм. гуу 
‘ров, яма, ложбина’; халх. гуу ‘балка, лож-
бина, овраг’. Тюрк.: кирг. коо ‘глубокая 
рытвина; глубокая промоина; глубокий ов-
раг’» [Номинханов 1975: 268]; «калм. сала 
/ ст. калм. салаа ‘балка, распадина между 
горами, горная падь’; халх. салаа(н) ‘ответ-
вление, развилина, разветвление’. Тюрк.: 
кирг. салаа ‘русло реки; ручеек, ложбина, 
ложбинка’; каз. сала ‘отрог, разветвление’» 
[Номинханов 1975: 270–271]. 

Имена существительные, обозначаю-
щие водоемы, включают лексемы со зна-
чением «водоемы»: монг. булаг / бур. бу-
лаг / ойр. булаг / калм. булг ‘родник, ключ, 
источник’; монг. гол / бур. гол / ойр. һол / 
калм. һол ‘река; долина реки’; монг. далай / 
бур. далай / ойр. далаа / калм. дала ‘океан’; 
монг. тэнгис / бур. тэнгис / ойр. теӊгес / 
калм. теӊгс ‘море’. Например: монг. Хоосон 
газраас нэг булаг гарав ‘Из пустой, сухой 
земли забил ключ воды’ [БАМРС, IV 2002: 
110]; бур. Хойто, Урда Агын горхонуудай 
һаба ниилэхэдээ, Агын гол болодог ‘Русла 
речек Хойто-, Урда-Ага, сливаясь, превра-
щаются в реку Агу’ [БРС, II 2010: 214]; ойр. 
Далаан көвәәде кевтегсен килеңтәә заһ-
сани нурһанда ивервәә ‘Cтал копошиться 
на спине сердитой рыбы, лежавшей на бе-
регу холодного океана’ [СЯОС 2001: 171]; 
калм. Найн тавн сара өргн киитн хар теңгс 
өрү-сөрү хойр урсхулта ‘Взглянет вдаль — 
холодное черное море, имеющее два тече-
ния, у которого ни конца, ни края, которое 
не объедешь за восемьдесят пять месяцев’ 
[КРС 1977: 537]. 

2. Имена существительные — названия 
стран, регионов, городов, улиц, площадей 
и т. д. (топонимическая лексика). «В целом 
топонимическая система языка представ-
ляет собой такую совокупность географи-
ческих названий, которая характеризуется 
как внутриязыковыми, так и внешнеязы-
ковыми факторами, такими как территори-
альная, этнокультурная, историческая и хо-
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зяйственно-экономическая идентичность» 
[Уразметова 2016: 6].

Помимо исконных названий, в монголь-
ских языках встречаются и заимствованные, 
которые адаптируются в языке в соответ-
ствии с фонетическими и грамматическими 
особенностями. В данную группу включа-
ются в основном хоронимы, ойконимы и ур-
банонимы. Рассмотрим некоторые из них.

Названия стран. В монгольских языках, 
в большей степени, названия стран пере-
даются сочетаниями со словами: монг. улс 
[БАМРС, III 2001: 326] / бур. улас [БРС, II 
2010: 295] / ойр. улас [СЯОС 2001: 352] / 
калм. улс ‘государство, держава, страна’ 
[КРС 1977: 532];  монг.  газар [БАМРС, I 
2001: 345] / бур. газар [БРС, II 2010: 43] / 
ойр. һазар [СЯОС 2001: 98] ]/ калм. һазр 
‘страна’ [КРС 1977: 153]; монг. орон [СЯОС 
2001: 264] / бур. орон [БРС, II 2010: 43] / ойр. 
орон [СЯОС 2001: 264] / орн ‘страна, держа-
ва’ [КРС 1977: 403]. Например: монг. Бүгд 
Найрамдах Монгол Ард Улс ‘Монгольская 
Народная Республика’ [БАМРС, III 2001: 
326]; Монгол улс ‘Монголия’ [БАМРС, III 
2001: 326]; Нангиад улс ‘Китай’ [БАМРС, III 
2001: 326]; Орос улс ‘Россия’ [БАМРС, III 
2001: 326]; Ар Юан улс ‘Северная Юаньская 
династия’ [БАМРС, I 2001: 117]; Төвдийн 
ар ‘Северная часть Тибета, Северный Ти-
бет’ [БАМРС, I 2001: 117]; бур. Орос орон 
‘Россия’ [БРС, II 2010: 43]; Монгол орон 
‘Монголия’ [БРС, II 2010: 43]; ойр. Бүгде 
Нәәремдехе Думдада Арад Улас ‘Китайская 
Народная Республика’ [СЯОС 2001: 84]; 
калм. Әрәсә ‘Россия’ [КРС 1977: 716]; Китд 
‘Китай’ [КРС 1977: 718]; Эндкг ‘Индия’. 

В монгольских языках употребляются 
заимствованные названий городов.  Напри-
мер: монг. Тэр Москва явахаар завдаж бай-
на ‘Он собирается ехать в Москву’ [БАМРС, 
II 2001: 192]; бур. Эрхүү Улаан-Үдэ хоёрой 
хоорондо поезд ябадаг. ‘Между Иркутском 
и Улан-Удэ ходит поезд’ [БРС, II 2010: 
696]; ойр. Бееҗин гедег берке холо һазар ге-
дег биләә ‘Говорили, что Пекин находится 
очень далеко’ [СЯОС 2001: 62]; калм. Шар-
ту балһсна эмчин институтд сурна ‘Учит-
ся в Саратовском медицинском институте’ 
[КНК. Хальмг үнн]. 

В калмыцком языке встречаются такие 
названия городов, как Шарту ‘Саратов’, 
Сарпуль ‘Ставрополь’, Әәдрхн ‘Астрахань’, 
Аһш ‘Волгоград’. Интересна этимология 

названия города Волгограда. А.  Ш. Кичи-
ков связывает его с тюркским словом аһач / 
аһаш ‘дерево, лес’. Он опровергает мнение 
о том, что топоним Аһш ‘Волгоград’ являет-
ся переводом на калмыцкий язык слова ‘Ца-
рицын’, которое в свою очередь происходит 
от слова аһ ‘царица’. В калмыцком языке 
стала употребляться усеченная форма слова 
аһаш → Аһш, что означает место, где растут 
деревья [Кичиков 2017: 39–40]. 

Действительно, в «Этимологическом 
словаре тюркских языков» отмечается на-
личие слова аһач ‘дерево; ствол дерева; де-
рево, лес (материал для разных целей), мера 
длины’ во многих тюркских языках (тур-
кменском, турецком, киргизском, казах-
ском, татарском, башкирском, узбекском, 
уйгурском и др.) [ЭСТЯ 1974: 71–73]. 

3. Имена существительные со значени-
ем ‘сооружения, здания’. В данную тема-
тическую группу включаются слова, обо-
значающие жилище, различные учрежде-
ния, организации. Остановимся подробно 
на лексеме гер ‘дом’, характерной для всех 
монгольских языков. Слово монг. гэр / бур. 
гэр / ойр. гер / гэр / калм. гер ‘юрта, дом’ в 
значении «жилище» отмечается в следую-
щих сочетаниях: 

а) названия видов жилища, зданий: монг. 
эсгий гэр ‘войлочная юрта’ [БАМРС, I 2001: 
481]; гэр байшин ‘здания, дома’ [БАМРС, I 
2001: 481]; гэр балгас ‘дворец’ [БАМРС, I 
2001: 481]; гэр майхан ‘палатка’ [БАМРС ,I 
2001: 481]; гэр хашаа ‘юрта, дом с пристрой-
ками и огражденным двором; строения’ 
[БАМРС, I 2001: 481]; хатгуур гэр ‘полуюр-
та (юрта, не имеющая стенных решеток и 
состоящая только из крыши, поставленной 
прямо на землю)’ [БАМРС, I 2001: 481]; бур. 
модон гэр ‘деревянный дом’ [БРС, I 2010: 
240]; табан ханатай гэр ‘пятистенный дом, 
пятистенка’ [БРС, I 2010: 240]; байрын гэр 
‘жилой дом’ [БРС, I 2010: 240]; газар гэр 
‘землянка’ [БРС, I 2010: 240]; майхан гэр 
‘палатка’ [БРС, I 2010: 240]; ород гэр ‘изба 
с печью (букв. русский дом)’ [БРС, I 2010: 
240]; мухар (хара набтархан) гэр ‘избуш-
ка без крыши’ [БРС, I 2010: 240]; һэеы (или 
эшэгы) гэр ‘войлочная юрта’ [БРС, I 2010: 
240]; зуһалангай гэр ‘летник, летняя юрта’ 
[БРС, I 2010: 240]; үбэлэй гэр ‘зимник, зим-
няя юрта’ [БРС, I 2010: 240]; нүүдэл гэр 
‘кибитка’ [БРС, I 2010: 240]; шулуун гэр ‘ка-
менный дом’ [БРС, I 2010: 240]; ойр. һурван 
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давхар модон гер ‘трехэтажный деревянный 
дом’ [СЯОС 2001: 91]; асар ‘большая палат-
ка’ [ТС 2016: 94]; дэгләә ‘кибитка с острым 
верхом (без матицы)’ [ТС 2016: 95]; җов-
лаа / шовлаа ‘хижина; лачуга, халупа’ [ТС 
2016: 96]; жодгор ‘шалаш странствующего 
монаха (шьется из материи и носят за плеча-
ми)’ [ТС 2016: 96]; ханан мөргүүл/г ‘хижи-
на, шалаш из двух склоненных головками 
решеток юрты’ [ТС 2016: 98]; хатхуур гэр / 
чээжин гэр / гишгүүр гэр ‘временно постав-
ленная юрта с унинами, на которые накину-
та войлочная кошма’ [ТС 2016: 100]; эсгий 
гэр ‘войлочная юрта’; зурган ханатай гэр 
‘шестистенная юрта’ [ТС 2016: 94]; калм. 
ишкә гер ‘войлочная юрта’; нәәмн термтә 
хальмг ишкә гер ‘восьмистенная войлочная 
калмыцкая юрта’; модн гер ‘деревянный 
дом’ [КРС 1977: 138];

б) внешний вид жилища: монг. бор гэр 
‘серая, невзрачная юрта’; хар гэр ‘серая, 
потемневшая от времени юрта’ [БАМРС, 
I 2001: 481]; калм. хар гер ‘простая (букв. 
черная) юрта’; бор гер ‘серая, невзрачная 
юрта простолюдина’ [ТС 2016: 269]; калм. 
хош гэр ‘маленькая юрта’ [ТС 2016: 100]; 
шар гэр ‘шалаш, накрытый сухими ветками 
и травой’ [ТС 2016: 100–101],

в) типы учреждений: монг. уст. засгийн 
гэр ‘дом правительства’; уст. идээний гэр 
‘столовая’; өргөө гэр ‘ставка, дворец’; орон 
гэр / гэр орон ‘юрта, дом, жилище, жилой 
дом, жилое помещение’; пин гэр ‘навес, са-
рай’; халуун усны гэр ‘баня’; перен. ‘тюрь-
ма’ [БАМРС I 2001: 481]; бур. тогооной 
гэр, һэеы гэр, амаралтын (ши амарха) гэр 
‘дом отдыха’; нарайлалгын гэр ‘родильный 
дом’; наһажаалтанай гэр ‘дом для преста-
релых’; ниитын гэр ‘общественное здание’; 
хүүгэдэй (хүмүүжүүлгын) гэр ‘детский дом, 
детдом’; эдеэнэй гэр ‘столовая’; эмнэлгын 
гэр ‘лечебный дом’; гэр барилга ‘строения, 
дома’ [БРС, I 2010: 240]; калм. ниитин гер 
‘общежитие’; амрлһна гер ‘дом отдыха’; 
төрлһнә гер ‘родильный дом’ [КРС 1977: 
138].

Такие заимствованные слова, как те-
атр, кинотеатр, клуб, стадион в монголь-
ских языках в основном употребляются без 
изменений. Но встречаются отдельные лек-
семы, которые в разных сочетаниях могут 
обозначать сооружения или здания: Напри-
мер: монг. хүрээлэн(г) ‘стадион’; цэнгэлдэх 
хүрээлэн ‘стадион’ [БАМРС, IV 2002: 193]. 

4. Имена существительные, обозначаю-
щие транспорт. В рассматриваемых языках 
данная лексико-семантическая группа до-
вольна многочисленна. В результате разви-
тия языков некоторые лексемы в отдельных 
языках сохранили свое употребление, дру-
гие вошли в разряд устаревших, вместо них 
получили развитие заимствованные слова. 
Например:

– монг. онгоц ‘самолет’ [БАМРС, II 
2001: 478]; суудлын нисэх онгоц ‘пассажир-
ский самолет’ [БАМРС, II 2001: 478]; усны 
нисэх онгоц ‘гидроплан’ [БАМРС, II 2001: 
478]; бур. самолет; пассажирска (или зо-
ной ниидэдэг) самолет ‘пассажирский са-
молет’ [БРС, II 2010: 144]; сэрэгэй само-
лет ‘военный самолет’ [БРС, II 2010: 144]; 
гражданска (или сэрэгэй бэшэ) самолет 
‘гражданский самолет’ [БРС, II 2010: 144]; 
ойр. нискл ‘самолет’ [ҮЭ 1995: 120]; калм. 
самолет; реактивн самолет ‘реактивный 
самолет’  [КРС 1977: 154]; күч-көлгнә са-
молет ‘транспортный самолет’ [КРС 1977: 
154];

– монг. галт тэрэг ‘поезд, состав; ма-
шина’ [БАМРС, I 2001: 368]; галт тэрэ-
гний бүрэлдэхүүн ‘состав поезда’ [БАМРС, I 
2001: 368]; бур. гал тэргэ устар. галта тэр-
гэ ‘поезд’ [БРС, II 2010: 279]; гал тэргэ тү-
биие тойрохо гэжэ урдань хэлсэдэг байһан 
‘Раньше говорили, что «огненная телега» 
обойдет весь свет’ [БРС, II 2010: 279]; по-
езд; поездоо ябаха ‘ехать на поезде’ [БРС, II 
2010: 279]; ойр. һал тергн ‘поезд’ [ҮЭ 1995: 
102]; калм. һал тергн ‘поезд’ [КРС 1977: 
154]. 

Следует отметить, что в монгольских 
языках, названия современного транспор-
та связаны со словом монг. тэрэг / тэргэн 
/ бур. тэргэ / ойр. терген / калм. тергн 
‘повозка, телега’. Например: монг. ачааны 
тэрэг ‘грузовая машина, грузовик’; машин 
тэрэг ‘автомашина’; мухар тэрэг ‘автомо-
биль’; нисдэг тэрэг ‘вертолет’ [БАМРС, III  
2001: 295]; бур. уһанай тэргэ ‘водовозная 
телега’ [БРС, II 2010: 279]; ойр. көл терген 
‘велосипед’ [СЯОС 2001: 324]; калм. көгтә 
тергн ‘рессорная повозка’ [КРС 1977: 495]. 

Выводы
В результате исследования были рас-

смотрены основные лексико-семантиче-
ские группы локативных имен существи-
тельных, обозначающих определенное 
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место действия и нахождения. Выделены 
четыре основные лексико-семантические 
группы рассматриваемых имен существи-
тельных: имена существительные, обо-
значающие типы поверхности, стороны 
света, типы ландшафта; названия стран, 
регионов, городов, улиц, площадей; со-
оружения, здания, жилище; транспорт. 
В монгольских языках данная лексика 

довольна многочисленна. Несмотря на 
то, что лексические средства выражения 
локативности были рассмотрены на ма-
териале родственных языков. Большой и 
разнообразный пласт лексики составляют 
имена существительные, обозначающие 
названия частей света, типов ландшафта, 
земной поверхности, а также стран, горо-
дов и улиц. 
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